TOJIbKO 1N151 2 BAPUAHTA CBOPKU ---.
FOR ASSEMBLING VERSION 2 ONLY

Mopcraska B KOMANEKT
MOJIENH HE BXOAUT.
MoxeT 6bITb npuobpeTeHa
JIONONHUTENBHO.

Kar.Ne 7235.

The support is not included
into the model complete set.
Can be got in addition.
Cat.No 7235
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[ns 1 BapuaHTa OKpackun
For painting version 1
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For painting version 2

TYPHOPEAKTHBHbIN
NACCAXXHPCKHH CAMOJET

TURBOJET
PASSENGER AIRCRAFT

™

Ne7030

scaie - 1,144

CAEJNIAHO B POCCUM

Yak-40

MADE IN RUSSIA

Ak-40 - nepBbIii B MUPE TPEXABUTATENbHbINA TYPOOPEAKTUBHBIA NACCAXMPCKNIA CaMONET AN MecT-
HbIX aBUANMHMIA NPOTAXEHHOCTbIO A0 1500 kM. Camonet paspa6otaH B OKb fikonesa B 1964
rogy.lepsbiit nonet coctosncs 21 oktabps 1966 roga. Kpeicepckas ckopoctb — 510 Km/4.
Ak-40 cTan nepBbIM camonetom nponssopcTea CCCP, nonyumBwmMmM cepTncmkar NeTHO roOAHOCTY
B CTpaHax 3anafHoi EBponbi.

Mpoussoacteo Ak-40 npogomkanock ¢ 1966 no 1981 rr., Bcero 6bin0 BbinyweHo 1012 camone-
TOB, U3 KOTOPbIX 125 nocTasneHo Ha akcnopT B 18 cTpaH mupa.

The Yak-40 is the world's first three-engine regional jet passenger airplane for airlines with a
range up to 1,500 km. The airplane was developed by the Yakovlev Design Bureau (Soviet
Union) in 1964.The first flight was made on October 21, 1966.

Cruising speed is 510 km/h.Yak-40 was the first airplane produced in the USSR which obtained
airworthiness certificate in West European countries.

Production of Yak-40 continued from 1966 to 1981,a total of 1012 aircraft were produced, of
these 125 worldwide exported.

Mpexpe, 4em NpUcTynaTth K c60pKe MOJENM, BHUMATENbHO 03HAKOMBTECH G MHCTPYKLMEH.
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O >= LLI C6opky n okpacky momenu cneayet npo-  [letanu cregyet OTAeNSTb OT NMTHAKOB  MOAENeiA, BbIMyCKaeMbIMi Npeanpuatiem  Kpacku v Knei B KOMNMEKT He BXOAST. 1]
5 S BOAWTL B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MOME- HOXXOM WNW APYrUM PEeXyLUUM WHCTpY— «3BE3[A». s
T lLeHMM BRANK OT UCTOHHMKOB OTHA. MEHTOM (CO6MI0AAaA OCTOPOXKHOCTb NpU Lns c6opku mopenu pekomexpyercs o
< pa6ote ¢ ocTpbiMi npegmetamu). Mecta  [llpuctynas Kk cO0OpKe MOAENW, 3apaHee  MCMOMb30BaTb KIeW, BbiMyCKAaeMblil npea- <
E C6opky MOAenM npou3BOAWTE COrMAcHO  cpesa feTaneil 3a4ncTute HOXOM WAM  O3HAKOMBTECHb CO CXEMOW OKpacKM. npuatuem «3BE3LA». E
cxeme. [na ypo6beTBa Kaxnan Aetanb Ha HaXHa4YHOI 6ymaroil.

6 = c60pOYHON Cxeme 0603Ha4YeHa HOMEpOM, lMepes Okpackoit Mopenb pekomexpyetca  licnonb3yiiTe MUHUManbHOE KOAM4YECTBO >
, A L COOTBETCTBYIOLIMM HOMEPY HA MUATHUKOBOM  MofIeN PEKOMEHAYETCA OKALIMBATh CMle~  0GE3KMPUTH, HAMPUMED, MbIbHbIM pac-  knesi. MaGeraiite ero nonajaHus Ha okpa- I
00 pamee. LManbHbIMU Kpackami Ans MAacTMKOBbIX — TBOPOM M TLLATENBHO NPOCYLUNT. LLIEHHBIE NOBEPXHOCTI MOJENU. m

Jes ATTENTION - Useful advice! ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat! ATTENZIONE - Consigli utili! ATENCION - Consejos utiles! ATTENTION - Conseils utiles!
O Study the instructions carefully ~ Vor der Montage die Zeichnung Prima di iniziare il montaggio, stu-  Estudiar las instrucciones cuidadosa-  Avant de commencer le montage, étudier
10 = prior to assembly. Remove parts  aufmerksam studieren. Die einzelnen diare attentamente il disegno. mente antes de comenzar el montaje.  attentivement le dessin. Détacher avec

from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in

Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer

" numerical sequence. Use plastic ~ Klinge oder feinem Schmirgelpapier carta vetro fine eventuali sbava-
O cement ONLY and use cement  beseitgt. Keinesfalls die Montageteile ture. Mai staccare i pezzi con le
1 = 12 sparingly to avoid damaging the ~ mit den Hénden entfernen. Bei der mani. Montarli seguendo l'ordine

model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con

della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numeérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeération des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'etre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.
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o Jltobble MOAenu n KpacoyHbIi katanor npegnpuatug «3BE3LOA»

Bbl MOXETE NPUOBPECTM N0 NOYTE, NPUCNAB 3aABKY N0 afpecy:

141730, MockoBckasi o6nacTtb,
r. JIo6Hs, yn. NMpomMbiuneHHas, 4.2,
000 «3BE3[A»

www.zvezda.org.ru

Tonbko ans 1 BapuaHTa coopku
. Forassembling version 1 only |

Mpu coopke :
no 2 BAPUAHTY — |
npopexbre H
./’ OTBEPCTHE HAaCKBO3b !

N To cut through
for ASSEMBLING
VERSION 2

TOJIbKO 17111 1 BAPWAHTA CBOPKK
FOR ASSEMBLING VERSION 1 ONLY
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For assembling version 1 only . 2 o ~ L For painting version 1
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